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Afiliação institucional


Resumo	Comment by Autor: O resumo deve ter uma extensão máxima de 150 palavras.
Id vel sensibus honestatis omittantur, vel cu nobis commune patrioque. In accusata definiebas qui, id tale malorum dolorem sed, solum clita phaedrum ne his. Eos mutat ullum forensibus ex, wisi perfecto urbanitas cu eam, no vis dicunt impetus. Assum novum in pri, vix an suavitate moderatius, id has reformidans referrentur. Elit inciderint omittantur duo ut, dicit democritum signiferumque eu est, ad suscipit delectus mandamus duo. An harum equidem maiestatis nec. At has veri feugait placerat, in semper offendit praesent his. Omnium impetus facilis sed at, ex viris tincidunt ius. Unum eirmod dignissim id quo. Sit te atomorum quaerendum neglegentur, his primis tamquam et. Eu quo quot veri alienum, ea eos nullam luptatum accusamus. Ea mel causae phaedrum reprimique, at vidisse dolores ocurreret nam.
Palavras-chave: palavra; palavra; palavra; palavra; palavra; palavra.	Comment by Autor: Se deve relacionar um número de no mínimo cinco palavras-chave e de no máximo sete.



1. Introdução 	Comment by Autor: Seção primária: numerada na forma “1,., 2., 3., etc.”
Lorem ipsum ad his scripta blandit partiendo, eum fastidii accumsan euripidis in, eum liber hendrerit an. Qui ut wisi vocibus suscipiantur, quo dicit ridens inciderint id. Quo mundi lobortis reformidans eu, legimus senserit definiebas an eos. Eu sit tincidunt incorrupte definitionem, vis mutat affert percipit cu, eirmod consectetuer signiferumque eu per. In usu latine equidem dolores. Quo no falli viris intellegam, ut fugit veritus placerat per.[footnoteRef:3]	Comment by Autor: Notas de rodapé: numeração arábica. [3:  Dicant evertitur mei in, ne his deserunt perpetua sententiae, ea sea omnes similique vituperatoribus.] 

Ius id vidit volumus mandamus, vide veritus democritum te nec, ei eos debet libris consulatu. No mei ferri graeco dicunt, ad cum veri accommodare. Sed at malis omnesque delicata, usu et iusto zzril meliore. Dicunt maiorum eloquentiam cum cu, sit summo dolor essent te. Ne quodsi nusquam legendos has, ea dicit voluptua eloquentiam pro, ad sit quas qualisque. Eos vocibus deserunt quaestio ei. (Autor, ano, p. 22)	Comment by Autor: Citação acima de 40 palavras deve ser apresentada com a seguinte formatação: Times New Roman, tamanho 10, recuado da margem esquerda.
Blandit incorrupte quaerendum in quo, nibh impedit id vis, vel no nullam semper audiam. Ei populo graeci consulatu mei, has ea stet modus phaedrum. Inani oblique ne has, duo et veritus detraxit. Tota ludus oratio ea mel, offendit persequeris ei vim. Eos dicat oratio partem ut, id cum ignota senserit intellegat. Sit inani ubique graecis ad, quando graecis liberavisse et cum, dicit option eruditi at duo. Homero salutatus suscipiantur eum id, tamquam voluptaria expetendis ad sed, nobis feugiat similique usu ex.
2. Título de seçaõ
Eum hinc argumentum te, no sit percipit adversarium, ne qui feugiat persecuti. Odio omnes scripserit ad est, ut vidit lorem maiestatis his, putent mandamus gloriatur ne pro. Oratio iriure rationibus ne his, ad est corrumpit splendide. Ad duo appareat moderatius, ei falli tollit denique eos. Dicant evertitur mei in, ne his deserunt perpetua sententiae, ea sea omnes similique vituperatoribus. Ex mel errem intellegebat comprehensam, vel ad tantas antiopam delicatissimi, tota ferri affert eu nec. Legere expetenda pertinacia ne pro, et pro impetus persius assueverit.

2.1. Subtítulo de seção	Comment by Autor: Seção secundária: numerada na forma “1.1., 1.2, 2.1, 3.1, etc.”
Ea mei nullam facete, omnis oratio offendit ius cu. Doming takimata repudiandae usu an, mei dicant takimata id, pri eleifend inimicus euripidis at. His vero singulis ea, quem euripidis abhorreant mei ut, et populo iriure vix. Usu ludus affert voluptaria ei, vix ea error definitiones, movet fastidii signiferumque in qui. Na Tabela 1 apresenta-se…	Comment by Autor: As tabelas e as figuras devem mencionadas no corpo do texto com a inicial em maiúscula (Tabela e Figura).
Tabela 1. Título da tabela	Comment by Autor: As tabelas devem ser numeradas e intituladas como no exemplo. Se for preciso, deverá ser mencionada a fonte da qual se extraiu a tabela. Em nenhum caso deve ser inserida a tabela como uma imagem, pois ela deve ser editável e ter sido elaborada dentro do processador de texto. 
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Vis prodesset adolescens adipiscing te, usu mazim perfecto recteque at, assum putant erroribus mea in. Vel facete imperdiet id, cum an libris luptatum perfecto, vel fabellas inciderint ut. Veri facete debitis ea vis, ut eos oratio erroribus. Sint facete perfecto no vel, vim id omnium insolens. Vel dolores perfecto pertinacia ut, te mel meis ullum dicam, eos assum facilis corpora in.
2.1.1. Subtítulo de seção	Comment by Autor: Seção terciária: numerada na forma “1.1.1, 1.2.1, 1.2.2, 3.1.1, etc.”
Mea te unum viderer dolores, nostrum detracto nec in, vis no partem definiebas constituam. Dicant utinam philosophia has cu, hendrerit prodesset at nam, eos an bonorum dissentiet. Has ad placerat intellegam consectetuer, no adipisci mandamus senserit pro, torquatos similique percipitur est ex. A marca de plural em «boys» (‘garotos’) é «-s» vel an aperiam sensibus suavitate. Ad vel epicurei convenire, ea soluta aliquid deserunt ius, pri in errem putant feugiat, como se apresenta no exemplo 1.	Comment by Autor: Nos parágrafos, os exemplos linguísticos devem ser apresentados entre aspas angulares («») (deve-se evitar a utilização de outro tipo de aspas e a utilização de itálicos).

As traduções dos exemplos noutra língua devem ser apresentadas entre aspas simples (‘’).	Comment by Autor: Os exemplos se devem numerar assim (no se devem apresentar assim: “como se apresenta no exemplo (1)”).
	(1)	Comment by Autor: Os exemplos linguísticos devem ser apresentados em tabelas:

- Evite utilizar versalete. Em vez disso, utilize letras maiúsculas.
- A primeira linha contém as palavras do idioma em estudo (segmentadas, caso seja necessário). Cada palavra deve estar em uma célula diferente. Se se usarem caracteres especiais, estes devem ser inseridos fazendo uso do mapa de caracteres da fonte Times New Roman.
- A segunda linha contém as glosas correspondentes a cada uma das palavras da primeira linha. Cada glosa deve estar na coluna correspondente. As glosas gramaticais devem ser diferenciadas das glosas lexicais.
- A terceira linha contém a tradução do exemplo entre aspas.
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[image: C:\Users\Oscar chg\Desktop\Gráfico1.jpg]
Figura 1. Título da imagem ou gráfico.	Comment by Autor: As figuras devem ser numeradas e intituladas como no exemplo. Os títulos das figuras devem apresentar uma breve descrição da ilustração. Se for preciso, deverão ser mencionadas as fontes de onde se extraíram.

As figuras devem também ser enviadas em arquivos separados e em alta resolução (pelo menos 1.100 X 860 pixels).

Se o corpo do texto apresentar gráficos estatísticos, enviar arquivos editáveis originais que suportam esses gráficos, com extensões .xls ou .xlsx.
Sed iusto nihil populo an, ex pro novum homero cotidieque. Te utamur civibus eleifend qui, nam ei brute doming concludaturque, modo aliquam facilisi nec no. Vidisse maiestatis constituam eu his, esse pertinacia intellegam ius cu. Eos ei odio veniam, eu sumo altera adipisci eam, mea audiam prodesset persequeris ea. Ad vitae dictas vituperata sed, eum posse labore postulant id. Te eligendi principes dignissim sit, te vel dicant officiis repudiandae.
2.1.1.1. Título de seção	Comment by Autor: Seção quaternária: numerada na forma “1.1.1.1, 1.1.1.2, 2.1.1.1, etc.”
Id vel sensibus honestatis omittantur, vel cu nobis commune patrioque. In accusata definiebas qui, id tale malorum dolorem sed, solum clita phaedrum ne his. Eos mutat ullum forensibus ex, wisi perfecto urbanitas cu eam, no vis dicunt impetus. Assum novum in pri, vix an suavitate moderatius, id has reformidans referrentur. Elit inciderint omittantur duo ut, dicit democritum signiferumque eu est, ad suscipit delectus mandamus duo. An harum equidem maiestatis nec.
3. Título de seção	Comment by Autor: Seção primária: numerada na forma “1,., 2., 3., etc.”
At has veri feugait placerat, in semper offendit praesent his. Omnium impetus facilis sed at, ex viris tincidunt ius. Unum eirmod dignissim id quo. Sit te atomorum quaerendum neglegentur, his primis tamquam et. Eu quo quot veri alienum, ea eos nullam luptatum accusamus. Ea mel causae phaedrum reprimique, at vidisse dolores ocurreret nam.
4. Referências		Comment by Autor: Devem ser relacionados exclusivamente os trabalhos citados no texto. 

Seção primária: numerada na forma “1,., 2., 3., etc.”

Apresentam-se apenas alguns exemplos. Para ver mais, consultar: https://www.scribbr.es/detector-de-plagio/generador-apa/
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Abreviaturas
	ART.DEF	Comment by Autor: No caso de se mostrar exemplos lingüísticos, deve incluir-se uma tabela que contenha as abreviaturas usadas.
	Artigo definido

	PL
	Plural
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